NOTICE OF ELECTION
Mike Milam, Valencia County Clerk
PO Box 969
Los Lunas, NM  87031
Pursuant to the General Election Law of the State of New Mexico as amended, I, Mike Milam, Clerk of the County of Valencia, by virtue of the authority vested in me, do hereby issue the following Notice of Election;

That the General Election is called to be held throughout the State of New Mexico and in each county and precincts thereof on the 3rd day of November, 2026, and;

That all precincts throughout the county shall be open from 7:00 AM to 7:00 PM on the day of the General Election, and;

The following offices and qualifying candidates and questions will appear on the ballot of the General Election, held throughout the county and precincts thereof;


AVISO DE ELECCIONES
Mike Milam, Secretario del Condado de Valencia
Apartado Postal 969
Los Lunas, NM 87031
Conforme dispone la ley de Elecciónes General del Estado de Nuevo Mexico, Yo, Mike Milam, Escribana del Condado de Valencia, Nuevo Mexico, en virtud de la autoridad que a mi me corresponde, por la presente expido la siguiente Proclamación a los efectos de;
Que se convoque una Elección Generales y por la presente se convoca, la cual tendra lugar en cada distrito electoral en el condado, el dia 3 de Novembre 2026.
Que todos los recintos electorales de todo el condado permanecerán abiertos desde las 7:00 a. m. hasta las 7:00 p. m. el día de las Elecciones Generales; y
Que los siguientes cargos, candidatos calificados y preguntas aparecerán en la boleta electoral de las Elecciones Generales, que se celebrarán en todo el condado y en sus respectivos recintos electorales;


UNITED STATES SENATOR/ UN SENADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS
SIX-YEAR TERM
Ben R Lujan							Democrat/Democrata
Larry E Marker     						Republican/Republicano
UNITED STATES REPRESENTATIVE/ REPRESENTANTES DE LOS ESTADOS UNIDOS		DISTRICT 1/ DISITRITO 1
TWO-YEAR TERM
Melanie Ann Stansbury					Democrat/Democrata
Ndidiamaka Ekwua Charlene Okpareke			Republican/Republicano
UNITED STATES REPRESENTATIVE/ REPRESENTANTES DE LOS ESTADOS UNIDOS		DISTRICT 2/ DISITRITO 2
TWO-YEAR TERM
Gabriel Vasquez						Democrat/Democrata
Gregory G Cunningham					Republican/Republicano
UNITED STATES REPRESENTATIVE/ REPRESENTANTES DE LOS ESTADOS UNIDOS	
DISTRICT 3/ DISITRITO 3
TWO-YEAR TERM
Teresa Ledger Fernandez					Democrat/Democrata
Martin Zamora						Republican/Republicano
STATE, DISTRICT AND METROPOLITAN OFFICES
GOVERNOR/GOBERNADOR
LIEUTENANT GOVERNOR/TENIENTE GOBERNADOR
Deb Haaland and Stephanie Garcia Richard 			Democrat/Democrata
Greggory D Hull and David M Gallegos			Republican/Republicano
SECRETARY OF STATE/SECRETARIO DE ESTADO
Amanda Lopez Askin						Democrat/Democrata
Ramona L Goolsby						Republican/Republicano
ATTORNEY GENERAL/PROCURADOR GENERAL
Raul Torrez							Democrat/Democrata
Samuel Isaiah Kane Sr						Republican/Republicano
STATE AUDITOR/AUDITOR DE ESTADO
Joseph M Maestas						Democrat/Democrata
Joshua James Ryan Lawrence 				Republican/Republicano
STATE TREASURER/TESORERO DE ESTADO
Laura M Montoya						Democrat/Democrata
James F Ellison 						Republican/Republicano
COMMISSIONER OF PUBLIC LANDS/COMISIONADO DE TIERRAS PUBLICAS
Juan de Jesus Sanchez III					Democrat/Democrata
Michael Jack Perry						Republican/Republicano
STATE REPRESENTATIVE/REPRESENTANTE DE ESTADO
DISTRICT 7
TWO-YEAR TERM
Rickie Allen Gonzales II					Democrat/Democrata
Tanya R Mirabal Moya					Republican/Republicano
STATE REPRESENTATIVE/REPRESENTANTE DE ESTADO
DISTRICT 8
TWO-YEAR TERM
Katherine Joanna Gauer					Democrat/Democrata
Brian G Baca							Republican/Republicano
                       STATE REPRESENTATIVE/REPRESENTANTE DE ESTADO
DISTRICT 49
TWO-YEAR TERM
Gail “Missy” Armstrong					Republican/Republicano
STATE REPRESENTATIVE/REPRESENTANTE DE ESTADO
DISTRICT 69
TWO-YEAR TERM
Michelle Paulene Abeyta					Democrat/Democrata
PUBLIC EDUCATION COMMISSIONER/COMISIANADO DE EDUCACION PUBLICA
FOUR-YEAR TERM
Stewart Alan Ingham						Republican/Republicano

COUNTY OFFICES

MAGISTRATE JUDGE/JUEZ MAGISTRADO
DIVISION 2
John R Chavez							Republican/Republicano
MAGISTRATE JUDGE/JUEZ MAGISTRADO
DIVISION 3
Rorik S Rivenburgh						Democrat/Democrata
Eric Montano							Republican/Republicano



[bookmark: _GoBack]MAGISTRATE JUDGE/JUEZ MAGISTRADO
DIVISION 1
Miles Ross Tafoya						Republican/Republicano
COUNTY COMMISSIONER/COMISIONADO DE CONDADO
DISTRICT 1
FOUR-YEAR TERM
Sharalaina Piro-Rael						Democrat/Democrata
Christopher K Williams					Republican/Republicano
COUNTY COMMISSIONER/ COMISIONADO DE CONDADO
DISTRICT 3
FOUR-YEAR TERM
Karla J Laurie							Democrat/Democrata
Sharon L Smith						Republican/Republicano
COUNTY SHERIFF/ALGUACIL DEL CONDADO
Alan Fredrick Montano					Democrat/Democrata
Joseph Eugene Rowland					Republican/Republicano
COUNTY ASSESSOR/ASESOR DEL CONDADO
Torres G Leyba						Democrat/Democrata
Burgandy Bree Casias						Republican/Republicano
PROBATE JUDGE/JUEZ DE SUCESIONES
Pedro Rael							Democrat/Democrata
Wendy Emily Wallace						Republican/Republicano
JUDICIAL RETENTION/ RETENCIÓN JUDICIAL
Shall DAVID K THOMSON be retained as Justice of the Supreme Court? / ¿Retendremos a DAVID K THOMSON como Juez de la Corte Suprema?  

Shall SHANNON BACON be retained as Justice of the Supreme Court? / ¿Retendremos a SHANNON BACON como Juez de la Corte Suprema?  

Shall J MILES HANISEE be retained as Judge of the Court of Appeals? / ¿Retendremos a J MILES HANISEE como Juez de la Corte de Apelaciones? 

Shall JAMES LAWRENCE SANCHEZ be retained as District Court Judge Division 1? / ¿Retendremos a JAMES LAWRENCE SANCHEZ como Juez de la Corte Distrito, División 1?

Shall AMANDA CONNIE SANCHEZ VILLALOBOS be retained as District Court Judge, Division 4? / ¿Retendremos a AMANDA CONNIE SANCHEZ VILLALOBOS como Juez de la Corte Distrito, División 4?

Shall CHRISTOPHER GEORGE PEREZ be retained as District Court Judge, Division 7? / ¿Retendremos a CHRISTOPHER GEORGE PEREZ como Juez de la Corte Distrito, División 7?
CONSTITUTIONAL AMENDMENTS
Constitutional Amendment 1: Proposing an amendment to Article 4, Section 22 of the Constitution of New Mexico to provide that all bills passed by the legislature and not acted on by the governor will become law and to require veto messages on all bills vetoed in whole or in part by the governor. / Enmienda Constitucional 1: Proponiendo una enmienda al Artículo 4, Sección 22, de la Constitución de Nuevo México disponiendo que todos los proyectos de ley aprobados por la legislatura y sobre los cuales el gobernador no tome ninguna medida se convertirán en ley, y para requerir mensajes de veto sobre todos los proyectos de ley vetados total o parcialmente por el gobernador.

Constitutional Amendment 2: Proposing to amend Article 7, Section 1 of the Constitution of New Mexico to remove the requirement that school elections be separate from partisan elections. / Enmienda Constitucional 2: Proponiendo una enmienda al Artículo 7, Sección 1, de la Constitución de Nuevo México para eliminar el requisito de que las elecciones escolares sean separadas de las elecciones partidistas.

Constitutional Amendment 3:Proposing an amendment to Article 12, Section 13 of the Constitution of New Mexico to establish nominating committees to provide lists of nominees to the governor for appointment of nonstudent members to the boards of regents of state educational institutions; providing that student members of boards of regents shall be appointed from a list provided by an elected student governing body of the institution; providing that, except for a student member, members of the boards of regents shall not have changed their political party registration in the six months preceding appointment. / Enmienda Constitucional 3:Proponiendo una enmienda al Artículo 12, Sección 13, de la Constitución de Nuevo México para establecer comités de nominación que proporcionen listas de nominados al gobernador para el nombramiento de miembros no estudiantiles de las juntas de regentes de las instituciones educativas estatales; disponiendo que los miembros estudiantiles de las juntas de regentes serán nombrados de una lista proporcionada por un órgano de gobierno estudiantil electo de la institución; disponiendo que, con excepción de un miembro estudiantil, los miembros de las juntas de regentes no hayan cambiado su registro de partido político durante los seis meses anteriores a su nombramiento.

Constitutional Amendment 4: Proposing to amend Article 4, Section 10 of the Constitution of New Mexico to allow legislative compensation that is limited to the median household income for New Mexico, to require legislative compensation to be reduced if the median household income for New Mexico falls, to allow legislative compensation to be increased only if the median household income for New Mexico rises and to provide for delayed implementation. / Enmienda Constitucional 4: Proponiendo una enmienda al Artículo 4, Sección 10, de la Constitución de Nuevo México para permitir una compensación legislativa limitada al ingreso familiar mediano de Nuevo México; requerir que la compensación legislativa se reduzca si el ingreso familiar mediano de Nuevo México disminuye; permitir que la compensación legislativa aumente únicamente si el ingreso familiar mediano de Nuevo México aumenta; y disponiendo una implementación diferida.
STATE BOND QUESTIONS
Bond Question 1: The 2026 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the issuance and sale of senior citizen facility improvement, construction and equipment acquisition bonds. Shall the state be authorized to issue general obligation bonds in an amount not to exceed twenty-one million five hundred eighty-two thousand two hundred thirteen dollars ($21,582,213) to make capital expenditures for certain senior citizen facility improvement, construction and equipment acquisition projects and provide for a general property tax imposition and levy for the payment of principal of, interest on and expenses incurred in connection with the issuance of the bonds and the collection of the tax as permitted by law? / Pregunta de Bono 1: El Acta de Bonos de Obligación General para Proyectos de Capital de 2026 autoriza la emisión y venta de bonos para el mejoramiento, la construcción y la adquisición de equipo para instalaciones para adultos mayores. ¿Deberá autorizarse al estado a emitir bonos de obligación general por una cantidad que no exceda de veintiún millones quinientos ochenta y dos mil doscientos trece dólares ($21,582,213) para realizar gastos de capital para ciertos proyectos de mejoramiento, construcción y adquisición de equipo para instalaciones para adultos mayores, y disponer la imposición y recaudación de un impuesto general sobre la propiedad para el pago del capital, los intereses y los gastos incurridos en relación con la emisión de los bonos y la recaudación del impuesto según lo permitido por la ley?

Bond Question 2: The 2026 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the issuance and sale of library acquisition bonds. Shall the state be authorized to issue general obligation bonds in an amount not to exceed nineteen million three hundred twenty-four thousand one hundred eighty-eight dollars ($19,324,188) to make capital expenditures for academic, public school, public and tribal library resource acquisitions and provide for a general property tax imposition and levy for the payment of principal of, interest on and expenses incurred in connection with the issuance of the bonds and the collection of the tax as permitted by law? / Pregunta de Bono 2: El Acta de Bonos de Obligación General para Proyectos de Capital de 2026 autoriza la emisión y venta de bonos para adquisiciones para bibliotecas. ¿Deberá autorizarse al estado a emitir bonos de obligación general por una cantidad que no exceda de diecinueve millones trescientos veinticuatro mil ciento ochenta y ocho dólares ($19,324,188) para realizar gastos de capital para adquisiciones de recursos para bibliotecas académicas, bibliotecas de escuelas públicas, bibliotecas públicas y bibliotecas tribales, y disponer la imposición y recaudación de un impuesto general sobre la propiedad para el pago del capital, los intereses y los gastos incurridos en relación con la emisión de los bonos y la recaudación del impuesto según lo permitido por la ley?

Bond Question 3: The 2026 Capital Projects General Obligation Bond Act authorizes the issuance and sale of higher education, special schools and tribal schools capital improvement and acquisition bonds. Shall the state be authorized to issue general obligation bonds in an amount not to exceed three hundred fifty-two million two hundred twenty five thousand three hundred seventy-nine dollars ($352,225,379) to make capital expenditures for certain higher education, special schools and tribal schools capital improvements and acquisitions and provide for a general property tax imposition and levy for the payment of principal of, interest on and expenses incurred in connection with the issuance of the bonds and the collection of the tax as permitted by law? / Pregunta de Bono 3: El Acta de Bonos de Obligación General para Proyectos de Capital de 2026 autoriza la emisión y venta de bonos para mejoras de capital y adquisiciones para la educación superior, las escuelas especiales y las escuelas tribales. ¿Deberá autorizarse al estado a emitir bonos de obligación general por una cantidad que no exceda de trescientos cincuenta y dos millones doscientos veinticinco mil trescientos setenta y nueve dólares ($352,225,379) para realizar gastos de capital para ciertas mejoras de capital y adquisiciones para la educación superior, escuelas especiales y escuelas tribales, y disponer la imposición y recaudación de un impuesto general sobre la propiedad para el pago del capital, los intereses y los gastos incurridos en relación con la emisión de los bonos y la recaudación del impuesto según lo permitido por la ley?
VALENCIA COUNTY BOND QUESTIONS
COUNTY BOND QUESTION 1: Shall Valencia County issue up to $1,000,000 of its general obligation bonds, to be repaid from property taxes, to construct, renovate, furnish, enhance and otherwise improve buildings for sheriff and fire department facilities? / PREGUNTA SOBRE BONOS 1: ¿Deberá el Condado de Valencia emitir un máximo de $1,000,000 de sus bonos de obligación general, a reembolsarse de los impuestos sobre la propiedad, para construir, renovar, amueblar, realzar y de cualquier otra manera mejorar los edificios de las instalaciones para el sheriff y el departamento de bomberos?

COUNTY BOND QUESTION 2: Shall Valencia County issue up to $4,000,000 of its general obligation bonds, to be repaid from property taxes, to construct, rehabilitate, enhance and otherwise improve public roads, including purchasing capital equipment for such projects? / PREGUNTA SOBRE BONOS 2: ¿Deberá el Condado de Valencia emitir un máximo de $4,000,000 de sus bonos de obligación general, a reembolsarse de los impuestos sobre la propiedad, para construir, rehabilitar, realzar y de cualquier otra manera mejorar las carreteras públicas, incluso comprar bienes de equipo para dichos proyectos?


COUNTY BOND QUESTION 3: Shall Valencia County issue up to $2,000,000 of its general obligation bonds, to be repaid from property taxes, to construct, equip, renovate, enhance and otherwise improve and to acquire equipment for park and recreational facilities including public parks, splash pads, sports fields and other recreational facilities, open space, bike paths, Bosque lands and trails? / PREGUNTA SOBRE BONOS 3:¿Deberá el Condado de Valencia emitir un máximo de $2,000,000 de sus bonos de obligación general, a reembolsarse de los impuestos sobre la propiedad, para construir, equipar, renovar, realzar y de cualquier otra manera mejorar y adquirir equipamiento para parques e instalaciones recreativas, que incluyen parques públicos, áreas de juegos con agua, campos deportivos y otras instalaciones recreativas, espacios abiertos, senderos para bicicletas, terrenos y senderos de Bosque?

COUNTY BOND QUESTION 4: Shall Valencia County issue up to $2,000,000 of its general obligation bonds, to be repaid from property taxes, to construct, equip, renovate, enhance and otherwise improve County owned community centers, including those for families, youth and senior citizens? / PREGUNTA SOBRE BONOS 4: ¿Deberá el Condado de Valencia emitir un máximo de $2,000,000 de sus bonos de obligación general, a reembolsarse de los impuestos sobre la propiedad, para construir, equipar, renovar, realzar y de cualquier otra manera mejorar los centros comunitarios que pertenecen al Condado, incluidos aquellos para familias, jóvenes y personas mayores?

POLLING LOCATIONS, DATES AND TIMES
ABSENTEE BY MAIL begins October 6, 2026. The last day to request an absentee ballot is Tuesday, October 20th. Requests must be received in the clerk’s office by 5:00PM.
Absentee ballots must be received by the clerk’s office, any polling location, or in an official ballot drop box, by 7:00PM on Election Day, Tuesday, November 3, 2026.
EARLY IN-PERSON VOTING begins Tuesday, October 6, 2026 at the Valencia County Admin Building, 444 Luna Ave, Los Lunas. Hours are M-F, 8:00AM – 5:00PM, October 6th through October 16th. 
ALTERNATE IN-PERSON VOTING begins Saturday, October 17, 2026. Hours are M-Sat, 10:00AM – 6:00PM, October 17th through October 31st, at the following locations:
Valencia County Admin Building – 444 Luna Ave, Los Lunas
Belen Community Center – 305 Eagle Lane, Belen
Bosque Farms Public Library – 1455 Bosque Farms Loop, Bosque Farms
Pueblo of Isleta Veterans Center – 4001 Hwy 314, Los Lunas
ELECTION DAY is Tuesday, November 3, 2026. Hours are 7:00AM – 7:00PM, at the following locations:
Ann Parish Elementary School – 112 Meadow Lake Road, Los Lunas
Belen Community Center – 305 Eagle Lane, Belen
Belen Public Library – 333 Becker Avenue, Belen
Bosque Farms Public Library – 1455 W. Bosque Loop, Bosque Farms
Century High School – 32 Sun Valley Road, Los Lunas
Del Rio Senior Center – 351 Rio Communities Blvd, Rio Communities
Don Jose Dolores Cordova Cultural Center – 426 Jarales Road, Belen
El Cerro Community Center – 309 El Cerro Mission Blvd, Los Lunas
Logsdon Hall – 19676 Hwy 314, Belen
Los Lunas Schools Admin – 119 Luna Ave, Los Lunas
Meadow Lake Community Center – 100 Cuerro Lane, Los Lunas
Pueblo of Isleta Veterans Center – 4001 Hwy 314, Los Lunas
Tome Dominguez de Mendoza Community Center – 2933 Hwy 47, Los Lunas
Town of Peralta – 90A Molina Road, Peralta
UNM Valencia Workforce Training Center – 1020 Huning Ranch, Los Lunas
LUGARES, FECHAS Y HORARIOS DE VOTACIÓN
EL VOTANTE AUSENTE POR CORREO comienza el 6 de octobre de 2026. El último día para solicitar una boleta de voto ausente es el martes 20 de octobre.  Las solicitudes deben recibirse en la oficina del secretario antes de las 5:00 p. m.
Las boletas de voto en ausencia deben recibirse en la oficina del secretario, en cualquier lugar de votación o en una urna oficial, antes de las 7:00 p. m. del día de la elección, el martes 3 de novembre de 2026.
LA VOTACIÓN ANTICIPADA EN PERSONA comienza el martes 6 de octobre de 2026 en el edificio administrativo del condado de Valencia, 444 Luna Ave, Los Lunas. El horario es de lunes a viernes de 8:00 a. m. a 5:00 p. m., del 6 al 16 de octobre.
LA VOTACIÓN ALTERNATIVA EN PERSONA comienza el sábado 17 de octobre de 2026. El horario es de lunes a sábado, de 10:00 a. m. a 6:00 p. m., del 17 de octobre al 31 de octobre  en las siguientes ubicaciones:
Edificio Administrativo del Condado de Valencia – 444 Luna Ave, Los Lunas
Centro comunitario de Belén – 305 Eagle Lane, Belén
Biblioteca pública de Bosque Farms – 1455 Bosque Farms Loop, Bosque Farms
Centro de Veteranos del Pueblo de Isleta – 4001 Hwy 314, Los Lunas
El DÍA DE LAS ELECCIONES es el martes 3 de noviembre de 2026. El horario es de 7:00 a. m. a 7:00 p. m., en las siguientes ubicaciones:
Escuela primaria Ann Parish – 112 Meadow Lake Road, Los Lunas
Centro comunitario de Belén – 305 Eagle Lane, Belén
Biblioteca Pública de Belén – 333 Becker Avenue, Belén
Biblioteca Pública de Bosque Farms – 1455 W. Bosque Loop, Bosque Farms
Escuela Secundaria Century – 32 Sun Valley Road, Los Lunas
Centro para personas mayores de Del Rio – 351 Rio Communities Blvd
Centro Cultural Don José Dolores Córdova – 426 Jarales Road, Belén
Centro Comunitario El Hill – 309 El Hill Mission Blvd
Logsdon Hall – 19676 Hwy 314, Belén
Administrador de las escuelas de Los Lunas - 119 Luna Ave, Los Lunas
Centro comunitario de Meadow Lake - 100 Leather Lane, Las Lunas
Centro de Veteranos de Village of Island – 4001 Hwy 314, Los Lunas
Centro Comunitario Tome Domínguez de Mendoza – 2933 Hwy 47, Los Lunas
Pueblo de Peralta – 90A Molina Road, Peralta
Centro de Capacitación Laboral de la UNM Valencia – 1020 Huning Ranch, Los Lunas

Done this 13th Day of October, 2026
Hecho este día 13 de octobre de 2026



Mike Milam
Valencia County Clerk/ Secretaria del condado de Valencia


